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Note:
• Press and hold the navigation keys simultaneously for 2 seconds to exit Setup.
• Press and hold the Up or Down key for 2 seconds to move the cursor to the next digit 

or decimal point. Once selected, press the Up or Down key to move the decimal point 
or to change the digit.

Nota:
• Mantenga pulsadas las teclas de navegación simultáneamente durante 2 segundos 

• 
el cursor hacia el siguiente dígito o punto decimal. Una vez seleccionado, pulse la tecla 

Remarque :
• 

navigation pendant 2 secondes.
• Pour déplacer le curseur vers le chiffre ou point décimal suivant, appuyez 

simultanément sur les boutons Haut et Bas pendant 2 secondes. Une fois le caractère 

Hinweis:
• Halten Sie die Navigationstasten gleichzeitig 2 Sekunden lang gedrückt, um das Setup 

zu beenden.
• Halten Sie die Auf- oder Abwärts-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um den Cursor zur 

nächsten Stelle oder zum nächsten Dezimalpunkt zu bewegen. Drücken Sie nach der 
Auswahl die Auf- oder Abwärts-Taste, um den Dezimalpunkt zu bewegen oder die Stelle 
zu ändern.

Note: RTC is only applicable for meters with RS-485 communi-
cation. Meters with POP do not support this function. 

Nota: RTC únicamente es aplicable a las centrales de medida 
con comunicaciones RS-485. Las centrales de medida con POP 
no son compatibles con esta función.

Remarque : Les mesures RTC s’appliquent uniquement aux 
appareils équipés d’une interface RS-485. Les appareils avec 
interface POP n’offrent pas cette fonction.

Hinweis: RTC ist nur verfügbar bei Messgeräten mit RS-485- 
Kommunikation. Messgeräte mit POP unterstützen diese 
Funktion nicht.
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Not:
• 
• 

Nota:
• 

• Mantenha a tecla Para cima ou Para baixo pressionada por 2 segundos para mover o 
cursor para o próximo dígito ou para o ponto decimal. Uma vez selecionado, pressione 
a tecla Para cima ou Para baixo para mover o ponto decimal ou alterar o dígito.

• 

• 

 2 
 2 

Not:

desteklememektedir. 

Nota: O RTC só se aplica para medidores com 

 

RTC  RS-485 
 POP 


